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An Analysis of the Translation Path for the External Promotion of
Heilongjiang’s Ice and Snow Folk Culture from the Perspective of Teleology
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Abstract : Theice and snow folk culture of Heilongjiang is an important branch of the folk culture of Northeast China.
Its external publicity and translation are of great significance for enhancing the international dissemination
power of regional culture. This article takes the theory of translation purpose as the theoretical framework,
analyzes the current situation and problems of the external promotion translation of Heilongjiang's ice and
snow folk culture, and combines the types and characteristics of ice and snow folk texts. It explores the
corresponding translation strategies and implementation paths from three dimensions: translation purpose,
audience demand, and cultural communication effect, with the aim of providing references for the
practice of external promotion translation of regional folk culture.
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millions of tourists from all over the world every year. Here,
they can not only admire exquisite ice sculptures but also ex—
perience various ice—themed activities.
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T :Frozen pears are made by local residents on the Winter Sol—
stice every year to celebrate the arrival of winter.
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1% :Ice and snow recreational activities are an important part
of Heilongjiang’ s ice—snow folk culture, including ice skating,

skiing, snowball fights and so on.
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